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Poslech s porozuměním, Úroveň D, 1. část 

Úloha: 

Nyní uslyšíte ranní úvahu rozhlasové stanice Vltava nazvanou Vodka pro moderní ženy, v níž se Ladislav Dvořák zamýšlí nad novým ruským alkoholickým výrobkem – vodkou pro ženy. Pro otázky 1 až 10 vyberte odpověď (A, B nebo C), která NEJLÉPE vystihuje informace, které uslyšíte. Odpovědi napište do tabulky. Úvahu uslyšíte dvakrát. Máte 2 minuty na to, abyste si nyní přečetli otázky.

[Pauza 2 minuty]
Vodka je, jak známo, ruský národní nápoj, ale také národní prokletí. Podle některých statistik umírá v Rusku zejména na nemírnou konzumaci různě pančovaného alkoholu třicet pět až čtyřicet tisíc lidí ročně. Je to číslo o to děsivější, že do něj zřejmě nejsou zahrnuti lidé, kteří v alkoholovém opojení během tuhé ruské zimy umrznou. Vodka si zkrátka mezi Rusy trvale vybírá svou krutou daň. Tato silná čirá lihovina ovšem není jen národním nápojem a národní pohromou, ale také nesmírně výhodným podnikatelským artiklem, a to jak pro výrobce, tak pro prodejce. I když jsou v Rusku možnosti reklamy podobného zboží omezené, vyrukovala v době prezidentské předvolební kampaně na počátku letošního roku společnost Dejros s novým alkoholickým výrobkem. Byla to opět vodka, jen s trochu netypickým názvem „damskaja“ neboli dámská. Reklama na lihoviny to má v Rusku z pochopitelných důvodů docela těžké, ale stanice a eskalátory moskevského metra byly v té době doslova přeplněné billboardy v jemně fialovém tónu, na nichž byla láhev ohnivého nápoje pro sebevědomé a emancipované ženy vyobrazena v podobě roztančené baletky. A aby bylo úplně jasno, komu je výrobek určen, doprovázel jej poněkud všeobecný, zato však mezinárodně proslulý slogan „mezi námi děvčaty“. Masivní reklamní kampaň rozdělila ruskou společnost na dvě části. Ti liberálnější tvrdí, že když jsou tu dámské cigarety a dámské pivo, tak přece naprosto není důvod, aby se brojilo proti dámské vodce. Tím spíš, že pětačtyřicet procent ruských žen přiznává, že vodku víceméně pravidelně pije. Část přísnější, a chcete-li, úzkostlivější, v jejímž čele stojí hlavní hygienik ruské federace Genadij Oniščenko, je toho názoru, že podobná kampaň usilující o člověkovu zkázu skrze masové opíjení celého národa tu ještě nebyla. Právníci profesora Oniščenka upozornili, že rozhodovat o případné zákonnosti či nezákonnosti podobné reklamy není v jeho kompetenci, i když jeho důvody samozřejmě chápou. Firma Dejros a její prodejci si ale rozhodně mohou mnout ruce. Spory kolem reklamy na dámskou vodku byly tak rozhořčené a vlekly se tak dlouho, že se nakonec proměnily v reklamu ještě lepší než billboardy. Tvůrce nápoje Igor Volodin sebevědomě tvrdí, že jeho vodka není o nic nebezpečnější než čokoláda. Ruští odborníci na drogové záležitosti jsou ovšem jiného názoru. Šedesát procent jejich klientely s těžkými problémy způsobenými alkoholem tvoří ženy, včetně manželek ruských miliardářů. Jak se ale zdá, o úspěchu či neúspěchu nového nápoje nerozhodnou zdravotníci, ale trh a především ty, jimž je nový výrobek určen – návštěvnice ruských dámských dýchánků.

 [pauza 5 sekund]

Nyní uslyšíte úvahu ještě jednou.

[OPAKOVÁNÍ ÚVAHY]

[pauza 30 sekund ]

Nyní si přečtěte zadání k druhé části poslechu s porozuměním. 
[pauza 5 sekund]

Úroveň D, Poslech s porozuměním, 2. část 
Úloha: 

Spisovatelce Tereze Boučkové nedávno vyšel nový, autobiograficky laděný román Rok kohouta. Kritika román označila za drásavou, upřímnou výpověď ženy, které se rozpadne život a ona hledá sílu, aby jej dokázala znovu poskládat dohromady.

Nyní uslyšíte část rozhovoru, v němž s autorkou o jejím novém románě hovořil redaktor Rádia Česko Ondřej Černý. Na základě poslechu doplňte do mezer ve větách 1-10 vždy jen JEDNO slovo. Odpovědi napište VELKÝMI TISKACÍMI PÍSMENY. Rozhovor uslyšíte dvakrát. Nyní máte 1 minutu na to, abyste si přečetli věty.

[pauza 1 minuta]
O. Černý: 
Od mikrofonu zdraví a příjemný poslech přeje Ondřej Černý. Dnešním hostem je spisovatelka Tereza Boučková. Dobrý den.
T. Boučková: 
Dobrý den.

O. Černý: 
Nedávno jste vydala novou knihu nazvanou Rok kohouta. Vyšla po dlouhých deseti letech. Proč ta prodleva?

T. Boučková: 
Psala jsem jiné věci. Scénář k filmu asi tři roky a předtím jsem dělala divadelní adaptaci. Snažila jsem se i o prózu, ale nedařilo se mi to, takže Rok kohouta přišel, když dozrál čas.

O. Černý: 
Ještě mi tam chybí překlad Rudolfa Slobody, ten jste taky dělala….?

T. Boučková: 
Na tom stále pracuji. 

O. Černý: 
Když se ale vrátíme zpátky ke knize, měla jste důležitější věci na práci? Nešlo vám psaní, a nebo jste opravdu musela řešit skutečné problémy a literaturu jste v určité chvíli odsunula na druhou kolej?

T. Boučková: 
Já myslím, že každý tvůrce má někdy tvůrčí krizi. Asi skoro všichni si to někdy za život „vyberou“. Já jsem si svou tvůrčí krizí prošla taky a pěkně jsem si ji „vyžrala“ [smích]. No a k tomu se přidaly rodinné problémy. To se nejspíš ví, že jsem měla složitý život s adoptovanými dětmi…

O. Černý: 
A je pro spisovatelku vlastně něco důležitějšího než psaní?

T. Boučková: 
Pro mě vlastně nebylo psaní nikdy nejdůležitější. Nejdůležitější byla rodina. Samozřejmě v sobě mám asi nějaký tvůrčí potenciál nebo touhu nějak se realizovat umělecky, ale že bych potřebovala nad tvorbou pořád přemýšlet, tak to tedy ne.

O. Černý: 
Rok kohouta rozhodně není idylická kniha, ale přesto v ní lze nalézt i humor. Je pro vás humor tím, co člověka drží nad vodou, když si myslí, že už to nejde dál?

T. Boučková:
Humor je výborná terapie ke všemu. Je fakt, že někteří lidé smysl pro humor nemají, neumí ho tvořit a někdy ho neumí ani přijmout. Víc lidí určitě umí humor přijímat a já si myslím, že jsem zrovna člověk, který umí humor i tvořit. Máte pravdu, že člověk vlastně humor používá i v situacích, kdy je mu úplně nejhůř. Takže pokud není příliš kritický, je humor skvělá zbraň k přežití.

O. Černý: 
Vytvořila jste dohromady několik verzí knihy a Rok kohouta nakonec vydala až v jeho čtvrté podobě. Nakolik kniha reflektuje skutečnost? A nakolik jste se vzdálila původním verzím?

T. Boučková: 
Obsahově jsem se nevzdálila v ničem, ale samozřejmě jsem se snažila, aby knížka měla taky literární kvality. Někdy mám přesto pocit, že si někteří čtenáři ani nevšimnou, když je kniha dobře napsaná. Jsou tak zaujatí příběhem, že kvalitní text možná úplně neocení. Na druhou stranu i silný příběh se dá napsat špatně, a to se potom moc číst nedá. Proto jsem se pochopitelně snažila, aby to bylo dobře napsané.

O. Černý: Takže pátá verze, nad níž jste uvažovala, by už podle vás nebyla lepší?

T. Boučková: Rok kohouta, zvlášť jeho první polovina, je hodně skličující a já si myslím, že pokud chce autor něco takového přenést na čtenáře, musí spoluprožívat, musí být sám obsahem nějak zasažen. Když jsem ještě přemýšlela o páté verzi, už jsem cítila, že jsem chladná. Už bych asi jenom „cizelovala“ a ten autentický citový náboj by se vytratil.

O. Černý: 
Takže případná pátá verze by zachycovala Terezu Boučkovou jako spisovatelku-konstruktéra?

T. Boučková: 
To nevím, protože jsem další verzi nenapsala. To bychom se bavili jen o tom, co by bylo, kdyby… Prostě jsem cítila, že už nechci psát další verzi, že takhle už to stačí.

O. Černý: 
Knihu jste začala psát asi před třemi lety a skončila jste přibližně před dvěma. Už jste se mezitím dokázala odpoutat od věcí, které jste za ten rok zažívala?

T. Boučková: 
Psaní je skvělá terapie a já jsem cítila, že se s každou další verzí odpoutávám od skutečného příběhu a jsem stále víc nad věcí. Na druhé straně když je autor hodně nad věcí, může se vytratit autenticita. Já jsem se vlastně s každou verzí vnitřně osvobozovala od problému, který mě zavaloval a ze kterého jsem se vypsala.

O. Černý: 
Vaše kniha je poměrně otevřená i vůči vašemu vlastnímu manželovi. Dávala jste mu text číst, když jste jej psala, nebo jste mu knihu dala až v celku?

T. Boučková: 
Z jeho čtení jsem měla největší strach, i když si myslím, že se nemám za co stydět, nemám co tajit nebo nemám proč mít špatné svědomí. Rok kohouta je otevřený v tom, že jsem v něm prožívala citové vzplanutí, které se netýkalo mého muže, ale současně si myslím, že je z knihy cítit velká láska k mému muži. Přesto jsem nejdřív požádala tři přátele, aby text přečetli, posoudili, a řekli mi, co si o něm myslí. Svému muži jsem knihu dala, až když už jsem ji měla úplně hotovou.

O. Černý: 
Jaká byla jeho reakce?

T. Boučková: 
Já jsem mu knížku dala, když jel na tři dny pracovně mimo domov, protože jsem nechtěla být u toho, až ji bude číst… ale to vlastně nechci nikdy. Muž říkal, že text četl s velkým zájmem, že se mi podařilo napsat silný příběh a že je to dobré. 

O. Černý: 
Připravujete na základě knížky nějaký filmový scénář?

T. Boučková: 
Ne, to vůbec ne.

O. Černý: 
Děkuji za rozhovor a doufám, že nyní, když jste úspěšně překonala svou tvůrčí krizi, se můžeme těšit na další silné, dobře napsané příběhy. 

[pauza 5 sekund]

Nyní uslyšíte rozhovor ještě jednou.

[OPAKOVÁNÍ ROZHOVORU]

[pauza 30 sekund]

Konec poslechu s porozuměním.
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